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CUHEPTETUKA CEMAHTUYHOT'O JEKOAYBAHHS IMEHHUKIB ¥ ITIPOCTHUX
TA CKIIAJHUX PEYEHHAX HIMEIIBKOMOBHOI ITPECH

Cmammsi npuceésiueHa 00CiONCeHHIO peani3ayii NOMeHYIIHUX MONCIUBOCIEN GHYMPIUHbOMOBHOI HIMeYbKOI nouicemii
ma MoHocemii' y paxkypci ouxomomii «moga-moenenusy. Ompumani na niocmagi cuHepeemudHO-K8aHMumamueHo2o nioxo-
Y pe3yibmamu eKCmpanoib08aHo HA JIH280CUHEPZEMUYHI MOOEi CAMOOP2AHI3aYil IMEHHUKOB020 HAUMEHYBAHHSL 32I0HO 3
NPUHYUNOM MIHIMIZayii 3yCcuib, HAnpagienux Ha 0ekoO0yE8aHHs MEHMANIbHUM JEKCUKOHOM JIOOUHU CeMAHMUYHO020 00 €My,
SAKUIL Hecymo y co0i HOMIHAYil noaicemMiyHux abo MOHOCEMIYHUX IMEHHUKIE Y CIMPYKMYpPi npoCcmo2o ma CKIAOH020 PeYerHs
HIMeybKOMOBHOI npecu.

Kniouogi cnosa: cemanmuune 0ekoOy8anHs iMEHHUKIB, TIHCBOCUHEPLEMUKA, NPUHYUN OOKIAOAHHS HAUMEHWUX 3)CUlb,
NoxiCeMiYHa/MOHOCEMIYHA MOOENb, Xi-K8aOpam, CUHep2emuiHa MOOeb.

THE SYNERGETICS OF THE SEMANTIC DECODING OF THE NOUNS IN THE SIMPLE AND COMPLEX
SENTENCES OF THE GERMAN- SPEAKING PRESS

The article is dedicated to the research of the generating of the substantive content in the German- speaking texts of the publi-
cistic styles from the perspective of the semantic decoding of the of the certain type of the nominations of the polysemic and mono-
semic model of the word in the structure of the simple and complex sentence. The study of the realization of the potentialities of the
intralingual German polysemy and monosemy is represented here in the foreshortening of the dichotomy « language-speechy. The
results which are received on the basis of the synergistically-quantitative approach are extrapolated on the lingvo-synergetic model
of the self-organization of the substantive denomination in accordance with the principles of the minimization of the efforts directed
at the decoding by the human mental lexicon of the semantic size, which include nominations of the polysemic and momosemic
nouns. The actuality of such research consists in the fact that it gives the opportunity to model and prognosticate the principle of
the inherent regulation and the formation of the semantic model of the polysemic and monosemic nouns during the process of their
passing through the synergetic cycle «order-chaos-order»and in such way to enrich the German linguistics with new knowledge
about the paradigmatically-syntagmatic model of the German-speaking noun vocabulary. In its turn, it will help to solve the num-
ber of questions in the theoretical and applied (practical) lexicography during the compiling of the German dictionaries.

Keywords: semantic decoding of the nouns, lingvosynergetics, the principle of the application of the least efforts, polyse-
mic/ monosemic model, main/ derivative nomination, chi-square, synergetic model.

CHHEPI'ETHKA CEMAHTHYECKOI' O JEKOAHPOBAHHA UMEH CYIJECTBUTEJ/IBHBIX B ITPOCTbHIX
H CJIOKHBIX ITPEJIOKEHHAX HEMEIKOSA3bIYHOH XY/]OKECTBEHHOH ITPECCHI

Cmambs nocesujena uccie008anuio peanu3ayuil NOMEeHYUAIbHbIX 603MOICHOCMEL 6HYMPUSAZLIKOBOU HeMeYKOll noauce-
MUU U MOHOCEMUU 8 PAKYPCEe OUXOMOMUU (A3bIK — pedby. Tlonyuennvle na 0CHO8e CUNEP2eMUYHO-KEAHMUMANMUBHO20 NOO-
X00a pe3ynbmamvl IKCMPAnOIUPOSAHbL HA TUHSBOCUHEPLEMUUECKIUE MOOENU CAMOOPAHUAYUU CYOCAHMUBHO20 HAUMEHO-
BAHUSL CONACHO C NPUHYUNOM MUHUMUSAYUY YCUNUIL, HANPAGTICHHBIX HA 0eKOOUPOBAHUE MEHMANbHBIM JEKCUKOHOM Hel08eKd
CeManmu4ecko2o obvema, KOmopulii Hecym 6 cebe HOMUHAYUU NOIUCCMUUHBIX UIU MOHOCEMUUHBIX CYUECMBUMENbHbIX 6
cmpyKkmype npocmozo u ClOACHO20 NPeONOICEHUS. HEMEYKOAZbIYHOU NPECCh.

Kniouesnle cnosa: cemanmuueckoe 0eKoouposanue cyuecmeumenbHulX, TUHS80CUHEPLeMUKd, NPUHYUN NPULOICEHUS HA-
UMEHLULUX YCUTUIL, NOTUCCMUUHAS/MOHOCEMUUHAS MOOENb, XU-KBAOPAM, CUHEP2EMUYecKas MOOeb.

IocranoBka npodieMu. CHHEpreTrka K MKANCUUIUTIHAPHA Taly3b JOCHIIKSHHs BUBYAE 1 OMUCYE KOMIUIEKCHY CHCTEMY
Jii CyCHUTBHHX 1 COIiajbHUX HpoleciB. ToMy IIJIKOM NPUPOAHIM € Te, [0 CHHePreTUYHHHU IMiXiJ cTae OLIbII 3aTpeOyBaHuM i
JUTS. KOMIUICKCHOTO BHBYCHHSI MOBHUX siBUII (uB. [1]; [5]; [6]; [9]; [10]). OmHUM 3 OCHOBHHUX IOHSTH TYT € MOHSTTS CaMoOpra-
Hizauii. I'. Xaken 6aunTh 3aBIaHHs CHHEPTETHKH Y TOMY, 1100 3HAWTH yHIBepcalbHi 3aKOHOMIPHOCTI MOBE/IIHKH Ta 3arajbHi 3a-
KOHH CaMOOpTaHi3allil CKJIaJHUX JUHAMIYHUX cucTeM [7, ¢. 361]. OueBUIHO, 0 CHHEPTeTHYHMX MiIX1/T 0 BUBUCHHS MEXaHI3MiB
caMoperyJsiiii NPUPOJHUX 1 CYCHIJIBHUX SBHIL 3 JOMOMOIOK TOYHMX METOAIB JAOCHIKCHHS MOXIINBO IEPEHECTH Ha 100y 0By
ninrBocuHepretuuHol mozeni. Tak, amepukancekuii ainreict Jpx. Lling excrparosnioBaB yHiBepcalbHUN NPUHIHIT HAWMEHILIOTO
JIOKJIaJITAaHHS 3yCHJIb y TIOBEMIIHIN Ta JisX JIIOAWHU Ha MOBY [15, c. 255]. 3BepTaeThes yBara Ha Te, IO 1€ HE MPUHIIAI SKOHOMIT
3TiIHO TeOpii yCBiOMIIEHOI AisTBHOCTI, HAIIPABJICHOT HA ONTHMI3allil0 BUKOPUCTAHHS KOIITIB B €KOHOMIYHUX BiJIHOLICHHSX, a
MPUHLAII JIOACHKOT MOBEJIIHKH Y BUIISl aHTPOHOJION YHOT KOHCTAHTH, 1110 HE MOB’SA3aHO 3 MOXJIMBOCTAMH CBIIOMOTO PETyJIo-
BaHHs nporecoM [ 10, c. 7]. BignosigHo, mix 30epexeHHsIM MOBHOI €Heprii Ta MiHIMI3aIli€l0 3yCHIIb MH PO3YyMIEMO CHHEPT € THIHUH
MIPHUHIIAIT CAMOPETYJIALIT IMCHHUKOBHX HOMiHAIlIl, CEMAaHTHYHE JICKOAYBAHHS SKUX € HAU3PYUHIIINM 1 HAHONTUMATBHIIIAM IS
MEHTAJIbHOTO JICKCUKOHY JIIOAMHNA. MOBHA CHCTEMa BUIIPAL[bOBYE ONTHMAaJbHI 3aKOHHM, sIKi O BiIMOBiAanM HEOOXIiIHOMY CTaHy
NIeBHOI MOBH Ha IIEBHOMY eTarti ii po3BUTKY. B pe3ynbrarti 11e Besie 10 CTBOPEHHSI CHHTAKCHYHHX T4 CEMaHTHYHUX KOHBEHIIH Ta
MPaBUIL, 32 SIKUMHU CTOITh MOBHE y3aralbHEHHS HAKOITMYCHOTO JOCBITY CIUTBHOCTI JIFO/ICH MEBHOTO 1CTOPHYHOTO riepiony. Lle Ha-
BOJUTH Ha JYMKY IIPO HEOOXIAHICTh BUBUYUTH B3a€MO/IIF0 CEMAaHTUKH | CHHTAKCUCY Y PEUCHHSIX.

V Hamomy BHUINAJKy JOCHIIKEHHS CHHTAKCHYHUX KOHCTPYKIIH PeYeHHS Ta CEMAaHTHYHNX XapaKTePHCTHK IMEHHUKA JIOLUIBHO
pO3TIIAIaTH B acTieKTi BUOYIOBYBaHHS 3MICTY TEKCTY Y B3a€MO/Iii IMEHHUKOBOI JIGKCHKH SIK HOMiHAIlii TPEAMETIB 1 SBUII HABKO-
JIMIIHBOTO CBITY Ta IPAMaTHKH SIK MUCTELTBA BUCIIOBJIIOBATH CBOT AYMKHU Y GOPMi THX UM iHIIMX CHHTAKCHYHUX KaTEropii, mo y
TaKHi croci® yTBOproBaTHME i BiIoOpa)kaTHMe CHHEPreTHYHUH IIMKJI CEeMaHTHYHO-CHHTAKCHYHUX BiJHONIECHb y HIMEIbKIl MOBI.

AKTYaJbHICTh A0CTiIKeHHs. JIEKCHKOTIOTIA Ta IEKCHKOTrpadist MOCTIHHO MOTPeOYIOTH OTPUMAaHHS aKTyaJIbHUX JaHUX IO
CHUHTarMaTH4HI XapaKTepPUCTUKHU IMEHHUKA Y HOBiif MOBJICHHEBIH CUTYaIlil 3 HOBUM MPEIMETHO-TOTIYHIM 3MICTOM, a TOMY 3pO-
3yMIJIMM € iHTepec 10 BHBYCHHS CEMAaHTHYHOI IPHPOAM IMEHHHUKA 3 Halpi3HOMAHITHIMINX IO3MLII Ta y HaHpi3HOMAaHITHIIINX
acriektax (ams. [2]; [4]; [8]; [11]; [12]). Axe mie i m0ci 032 yBarorw 3aMIIAIOTHCS MUTAHHS CHHEPTETUYHOTO TIaHy 11010 MOBHOT
caMooprasizaiii iMEeHHIKOBOTrO HaiiMeHyBaHHsSI Ta MiHIMi3alil 3yCHib, TOOTO KONU OOCST JAEKOAyBaHHS CEMAaHTHYHOTO MOTEH-
niajry MOHOCEMIUHOT ab0 MONiCeMiYHOi MOZEINI CJIOBa y NpPOILECi TeHepyBaHHs IMEHHMKOBOTO 3MICTy € HaW3pydHIIIMM i Haii-
ONTUMAJIBHIIIAM JJIS1 MEHTAaJIBHOTO JICKCUKOHY JIIOAWHU. JIITHFrBOCHHEPTreTUYHUI MiXiA 13 3aJy4eHHSIM KBAaHTUTaTHBHUX METO/IIB
JIOCITIJKEHHS JIEKO/lyBaHHsI CEMaHTHKH IMEHHHKOBOT JIGKCHKH Y HIMELIBKiif MOBI JJ03BOJIsI€ 00’ €KTHBHO MPOAHAi3yBaTH MIPUHIIUIT
caMOperyJILii i CTAHOBICHHS CeMaHTHYHOT MOJIET MOTiCeMIYHIX Ta MOHOCEMIYHUX IMEHHHUKIB Y TIPOIIEC] MPOXOKEHHS CHHEp-
TETUYHOTO IIUKITY «IOPSIJIOK — Xa0C — HOPSIOK» 1y Takuii crocié MonoBHUTH répMaHChKe MOBO3HABCTBO HOBUMHM 3HAHHSIMH PO
napagurMaTiyHO-CHHTArMaTHYHY MOJIENb HIMEIbKOMOBHOT IMEHHUKOBOT JIEKCHKH.
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00’exTOM J0CTiTKEHHS CTaIM IMEHHHUKOBI HOMIHAIII{, peaii3oBaHi y HIMEIIbBKOMOBHUX TEKCTaX ITyOJIIMCTUIHOTO KaHPY.
Ipeamer gocaigkeHHs — IeKOAYBaHHS CEMAaHTHKU IMEHHHKA 32 CHHEPIeTHYHNM HPHHIUIIOM JOKJIaJaHHSI HAWMEHIIHNX 3yCHITb y
nporeci BUOy10ByBaHHSI IMEHHHKOBOT'O 3MICTY 3 IOIIOMOT'0I0 TTOJIICEMIUHOT Ta MOHOCEMIUHOT Moieneil ClloBa y KOHTEKCTYaJIbHO-
MY CHIBBIIHECEHHI 31 CTPYKTYpPHOIO Oy/IOBOIO PEUCHB.

Marepiajiom J0cTiIAKeHHs CIIyTYIOTh iHTEpHET-BUIaHHS HIMEIbKO1, aBCTPiChKOI Ta mBeinapchkol npecu. Buxomsun 3 Toro,
110 HAIi JOCII/DKeHHs MOTPIOHO BUKOHYBATH i3 BpaxXyBaHHSM MOBHOI'O CTAaTyCy peali30BaHUX JIGKCHUYHMX 3HAYCHb CJIOBA y KOH-
TEKCTi, TO JUISl OTPHUMaHHS 00’ €KTUBHUX JAHHUX PO CEMaHTHYHI XapaKTePUCTUKN IMEHHUKOBOI JIEKCHKH BUOpaHi HalHOLTBII 00’ €MHI
Ta HAMOUIBII aBTOPUTETHI CIIOBHUKH, SIKi 320€3MeUyI0Th CHCTEMHE 1 a/IeKBaTHE BiIOOpayKeHHs pealbHO iCHYI0901 MOBHOI AIHCHOCTI
y BUIJISII JIGKCHYHOTO 1HBEHTAPIO, 3aHECEHOTO 10 TIIyMA4yHOI'0 CJIOBHHKA 3 BiIMOBITHUME CIOBHUKOBUMH nediHimismu. Jlo Takux
croBHUKIB Hanexkath «Digitales Worterbuch der deutschen Gegenwartssprache« [16], «Duden. Deutsches Universalworterbuch« [17],
«Wahrig. Deutsches Worterbuch« [19]. Takum yrHOM, aHi CITIOBHUKH CTAIN HKEPETBHOIO 03010 JJIsi BCTAHOBIICHHS TUITIB HOMiHa-
1ii, SIKi FeHepyIOTh IMEHHHKOBHUH 3MICT Y HIMELIbBKOMOBHHUX TEKCTaX XYA0XKHBOTO Ta IMyOIiUCTUYHOrO CTHIIIB. 3a KiHIeBI JJaHi pH-
Hmanmcs nedinimii, i 30irammcst xoda 0 y IBOX i3 TphOX aHANII30BaHUX cIOBHHKIB. [1ImsxoM cyninbHOI BuOipku Oyito B3sito 20000
IMEHHHKIB, peasli30BaHuX y CIiBBITHECEHH] i3 CTPYKTYPHOIO OY/IOBOIO PEUeHb y HIMEIIbKOMOBHHX TEKCTAX ITyONIUCTUIHOTO KaHPY.

JlexonyBaHHsl iMeHHMKIB y HiMelbKiii MOBi B acHeKTi CHHepreTM4HOro NPUHLMILY JOKJIAJAHHS HAliMEHIIMX 3yCHJIb.
Komu #ime MoBa po iIMEHHUK, 3BepPTa€THCS 0COOJINBA yBara Ha TAKHMI aCIeKT SIK YHCEIIBHICTh Ta IHOpMATHBHICTE. Tak, HAaNpUKIIa,
I'. Beitapix xapakTepusye iIMCHHHUKH SIK HaHOUTBIINIA KJIac MOBHHUX 3HAKiB, 1 3 yCiX KJIaciB MOBHHUX 3HAaKiB IMEHHHUKHU € HalCHJIbHI-
MMy Hocisimu iHdopmartuBHOCTI (op. [14, ¢. 317]). Ockinbky y HiMELbKil MOBI IIPU YKJIAJIaHHI CIIOBHHKIB BH3HAYATbHUMH IS
IMEHHHKOBOTO CKJIJy € TiMOHIMIYHI Ta TilMepOHIMIUHI BIAHOIIECHHS, TO PO3MEKYBaHHs IMEHHVUKA HA TOJIOBHI 1 TTOXI/HI 3HAYCHHS €
TYT OCOOJIMBO Ba)XJIMBUM YMHHUKOM JUISl IPEJICTABICHHS 3HAUEHb CJIOBA SIK MOBHHX BEIMYHH. 3TiHO I[HOTO, TTOJIiCEMiYHNIT IMEHHHK
SIK €IIEMEHT langue (MOBH) OXOILTIOE CTPYKTYPY BCIiX 3aJJaHUX CIEMEHTIB 3HAYCHHS, SIKi HA PiBHI parole (MOBJICHHS) KOMOIHYFOThCS
1y Takui croci6 BinOyBaeThes peanizamist cIoBa B OJHOMY 3 HOro IOTSHIIHHNX MOBHHX 3Ha4eHb Ha PiBHI MOBICHHs. BinmosinHo,
KOHTEKCTYaJIbHI JOCTIPKECHHS MOTPiIOHO BUKOHYBATH i3 BpaXyBaHHSIM MOBHOTO CTaTyCy 3HAQUCHHS IMCHHHKA a00, IHIIUMHU CJIOBAMH,
i3 BpaxyBaHHSIM MapaJUrMaTHYHUX XapaKTePUCTHK TOr0 3HAUCHHSI, SIKE Peasli3y€eThCsl HA CHHTaArMaTHYHOMY DiBHI y Ipolieci Bioopy.
Buxopstau 3 MMOJI0’KEHHSI CTOCOBHO MiHIMi3allii HEOOXIAHHX 3aTpaT Ha MPOAYKYBAaHHS Ta CHIPHUHATTS IaM’SATTIO, Y HAIIIOMY BHIIAIKY
0a4nThCs HEOOXITHUM MEPEBIPUTH CHHEPTETHYHUI MPUHLIUI €KOHOMIl 3yCHJIb IiJ Yac ACKOAYyBaHHS IMEHHHKOBOI iH(popmauii y
HIMEIIbKiif MOBI. [CHYrOUi Ha MapagurMaTHYHIi OCi MOJTiCeMiYHI Ta MOHOCEMIYHI MOJIEII IMCHHHKA I UTAF0ThCS ICKOyBaHHIO HA CHH-
TarMaTU4HilN oci. BinmoBinHO, SIKIIO Iie CTOCY€THCS MONICEMIYHOI MOJIEN, TO CIIOCTEPIraeThCs AeKOMyBaHHS iH(pOpMAIlii Ta 3HaHB,
SIKI HeCyTh y co01 a0 rosioBHe a00 OfIHE 3 MOX1THUX 3HAYCHb IMCHHHKA. Y HALIIOMY BUIAJKY L€ TPAKTyBaTUMYThCS SIK AEKOYBaHHS
1 peaizallis TOJIOBHUX Ta MOXITHUX HOMIHAIIN MOJiceMiqHOl Moeri. SIKI0 iIMCHHUKH MarOTh Ha CIIOBHUKOBOMY PiBHI OJIHE 3Ha-
YeHHsI, TO IX peai3allis Ha MOBJICHHEBOMY PiBHI O3HayaTUMe JAEKOIyBaHHS iH(OopMaIlii MOHOCEMIYHOI MOJIEN CIoBa. MU CTaBHMO
nepen coOO0 3aBAAHHS JOCTIAUTH JCKOTYBAaHHS IMEHHHUKIB Y HIMEIIbKOMOBHHMX TEKCTaX IMyONIMHCTHYHOTO >KaHPY 1 BUOymyBaTH
CHHEpreTH4HI MOoJiesi IMOBIpHOT MiHIMI3aLLi{ 3yCHIIb y 3aJI€)KHOCTI BiJl CEMAaHTHYHOT'0 0OCSTY CJIOBa (IoJliceMiyHa a00 MOHOCEMivHa
MOJIEJTB) 1 TAKMX MapaMeTpiB KOHTEKCTY SIK IIPOCTa i CKIIaaHa CTPYKTypHa OyzoBa pedeHHs. Taka MOCTaHOBKA 3aBJIAHHS J1a€ MOXKIIH-
BICTh MIEPEBIPUTH BiAMOBIIHICTD KUIBKOCTI peasti3aliii CHHepreTHIHOMY 3aKOHY 30epeyKeHHsI 3yCHITb, HAIIPABJICHUX Ha JIEKOTyBaHHS
Ta CIPUHUHATTS aM’ATTI0 iH(opMaril, 3aKpirIeHoT 32 IMCHHUKOBOIO HOMIHALIIEI0 Y HABEACHNX BUIE KOHTEKCTYaIbHUX YMOBAX.

MeTono0riss 10CaiIzKeHHsl. Y HAIIOMY JTOCTIDKEHHI MU CTOIMO Ha THX TMO3HWINSAX, IO y HAyIli € HEOOXiTHUM HE TiINBKH
OTpPUMATH KUIbKICHI JJaHi, ajie i BCTAHOBHUTH IX CTaTHCTUYHY JOCTOBIPHICTH 1 3HauylIicTh. Ha micTaBi CHHEPreTHYHO-KBAaHTHUTA-
THBHOT'O ITiIXO/Ty MepeJi HaMHU CTOSIO 3aBJaHHs CTBOPUTH CHHEPIeTHYHI MO JEKOIyBaHHS CEMAaHTUKH IMEHHHUKIB Y HIMELIbKIH
MOBI, TEOPETHIHUM OOTPYHTYBAHHSM SIKHX CITyTyBaTUME MOIEpeaHe O0UNCICHHS eMITIPHIHIX BEJIHIHH 3 JIOMOMOTo0 (hopMyiH
x>. OJIHUM 3 apTYMEHTIB Ha KOPUCTH i€l hopmyiu €, 3a cioBamu K. Me#HUT Te, 110 TeCT Xi-KBaapar nepesipsie, Mo HaAToO 4acTo
a00 HA/ITO PiJKO BUXOAMTH 32 MEXI BUMAAKOBOro nposiBy [13, c. 164]. V HamoMy IOCITi/KEHHI MU IOTPUMYBAINCH OOYHCIICHB
B.B. JleBumpkoro, ko MiHIMaJIbHa TEOPETUYHO 3HAUYIIA CyMa KPHUTEPIlo Xi-KBaapaT MpH YUCHi cTyneHiB cBoboau df=1 i npu
nmoxubui P=0,05 cknanae ¢*=3,84 (merampnime aus. [3, c. 120-125; 137-138]). [Toxibnum unHoM K. MeliHmn Takoxk BKaszye Ha
Te, 0 MiHIMAJIBHUI TEOPETUYHO 3HAYMMUI MMOKA3HUK Xi-KBajpar ctaHoBuTh 3,84 (auB. [13, c. 165]). BigmosigHo, noka3Huku
(bopmyH ¥? KOPECHOHyBaTUMYTh Y HALIOMY BHIMAJKY 3 KOHCTPYKISIMH CHHEpreTHYHUX Mojedeil. Lle Oyze iHTepnperyBatich
SIK KPUTHYHO 3HAYMMUH MOKA3HUK BiIMOBIAHOCTI KUTBKOCTI KOHTEKCTYalbHUX peallizalliii CHHEPreTHYHOMY 3aKOHY MiHiMi3amii
3yCHJIb, HAMPABJICHUX Ha JICKOJYBaHHS CEMaHTHYHOIO MOTEHIlialy, 3aKPIilUICHOTO 3a MEBHOI0 IMEHHHKOBOIO HOMIHALIEIO TOJTi-
ceMivHOI abo MOHOCeMidHOI Mozenel cioBa. KprBa 3 MO3NTHBHHUM ITOKa3HHUKOM y HANpPSMKY IUTIOC Oy/e iHTepIpeTyBaTHCh Y
HAaIIMX MOJENSX K BiTOBIHICTh CHHEPTETHIHOMY 3aKOHY 30€peKeHHS 3yCHIIb Y MOBI, @ 3 HETAaTUBHUM TTOKa3HUKOM y HaMPSIMKy
MiHYyC — SIK HEBiIOBiAHICTb. YuM jaiti nokasHuku Gopmyiiu Xi-kBaapaT OyayTh BIAXWIATHCH Y HANPSIMKY IUIFOC, THM CHIIBHILIE
e Oy/ie CBIAYHMTH PO BiIIMOBIIHICTD KITBKOCTI pealtizamiii CHHEpreTHIHOMY 3aKOHY 30€peKeHHsI 3yCHITb, HAIPABJICHUX HA JIEKO-
JyBaHHS CEMaHTHYHOTO MOTEHIIaTy 3 IEBHUM THIIOM HOMiHAILlii HA MOBIEHHEBOMY PiBHi, @ TOMY KpHBa y CHHEPTeTUYHIN MOEINi
JeKolyBaHHs Oyzae ¥t Bropy. I, HaBmaku, 4uM jgani MOKa3HUKH OyIyTh BIAXHJIATHCH Y HANpPsMKy MiHyC, TUM claOuiuM Oyne
MIPOSIBIIATHCH JIis I-OTO 3aKOHY, BiJIIOBITHO, KPUBA MOJEINI ICKOAYBAaHHS HTUME BHI3. Y pe3yJIbTaTi MU OTPUMAIN CHHEPreTHUHI
KOHCTPYKIIi1 MOZETeH, SKi JeMOHCTPYIOTb, IKHX TOYOK BiAMOBITHOCTI a00 HEBiAMOBITHOCTI 3aKOHY 30€peKeHHs eHeprii 1 OnTH-
MaJIbHOI KIIBKOCTI pealtizaliil csAraroTh KpUBI JEKOJyBaHHs IMEHHHUKIB y CIBBIHECEHI 3 TAaKUMHU MapamMeTpaMu KOHTEKCTY SIK
IIpocTa i CKJIagHa CTPYKTypHa Oy10Ba PeYEHHS Yy HIMEIIbKOMOBHHX TEKCTaX IyOiIHCTHIHOTO KaHPY.

JlexonyBaHHsl iMeHHUKIB y CKJIaJHUX peyeHHsX nmpecu. CKIagHI peUeHHS MPECH AEMOHCTPYIOTh HaWOUIbITy KiTBbKICTh
IMEHHHMKOBHX peaji3aliil. 3 MEeTO yHAOUHEHHs HaBeIeMO MPUKIIAJ] KOHTEKCTYalbHOTO iHTerpyBaHHs IMEHHUKOBUX HOMIHAIN Y
peUeHHS, SIKe Ma€ CKJIAAHY CTPYKTYpHY OyJOBY Y HIMEIIbKOMOBHOMY TEKCTI ITyOJIIIUCTHYHOTO JKaHPY:

1) «Hintergrund ist, dass Merkel vor einiger Zeit die Linie vorgegeben hat, sich in internationale Konflikte méglichst nicht
militdrisch einzumischen — sondern strategische Partnerlinder iiber entsprechende Aufriistung in die Lage zu versetzen, sich selbst
zu behaupten« [18].

I'enepyBaHHS IMEHHHKOBOTO 3MICTy JAQHOTO CKJIAQJHOTO PEYEHHs MMOYMHAETHCS IMEHHHKOM Hintergrund y poii moximHoi
HoMiHaii: der Hintergrund — 2.a) die wenig hervortretenden [vorgegebenen] Umstdnde, Bedingungen im Zusammenhang mit
einer Situation od. einem Geschehen (Duden); der Hintergrund — 4. (fig.) verborgener od. wenig hervortretender Zusammenhang
(Wabhrig); der Hintergrund — 2.a) die wenig hervortretenden Umstdinde, Bedingungen, unter denen sich etw. abspielt (DWDS).
VY nonanpnioMy iMEHHHKOBHIT 3MICT pEUSHHS TAKOXX FeHEPYETHCsl IMEHHMKAMM Y poJti MoXiaHoi HoMiHawil. CroyaTky MOXiIHy
HOMIHAIIIIO peanizye iIMeHHUK Zeit: die Zeit — 3.a) Zeitraum (in seiner Ausdehnung, Erstreckung, in seinem Verlauf); Zeitabschnitt,
Zeitspanne (Duden); die Zeit — 5. Zeitraum (DWDS). Ilotim iMmeHHUK Linie IeMOHCTpPY€ peanizalilo y poii MoxigHoi HOMiHaIii:
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die Linie — 8. allgemeine Richtung, die bei einem Vorhaben, Verhalten o.A. eingeschlagen, befolgt wird (Duden); die Linie —
8. (fig.) Richtung bei einem Vorhaben, in der Politik (Wahrig); die Linie — 2.g) Richtung, die bei einem bestimmten Vorhaben
eingeschlagen wird (DWDS). Imennux Konflikte renepye monansmmii 3MicT pedeHHs y podi roioBHoi Hominauii: der Konflikt —
1.a) durch das Aufeinanderprallen widerstreitender Auffassungen, Interessen o.A. entstandene schwierige Situation, die zum
Zerwiirfnis fithren kann (Duden); der Konflikt — 1. Streit, Zerwiirfnis (Wahrig); der Konflikt — 1. Zustand der Unvertrdglichkeit,
Streitigkeit (DWDS). Imennux Partnerlinder nogano numre y cioBHUKY JlyJeH, TOMy BpaXOBYBAJINChH TITyMa4eHHs JaHOTO CIIOB-
HHUKA, OCKIJIBKH Yy HbOMY BiKe 3a(hiKCOBAHO JICKCHKAJII3allil0 iCHYI0UOr0 TT03aMOBHOTO SBUIIA BiJMOBIIHUMH CIOBHUKOBHMH JIe-
¢ininisiMu. Y nanomy BUNanaky iMeHHUK Partnerland nipenctaBieHnii MoHoceMiuHOM nediniuicto: das Partnerland — Land, das
zu einem anderen Land enge wirtschafiliche, politische, kulturelle o.A. Beziehungen unterhdlt (Duden). Hactynuuit imennux
Aufriistung TakoX TeHepye 3MICT CKIaTHOTO pEeUYeHHsI MOHOCEMIYHUM NOTeHIianoM: die Aufriistung — a) die Riistung verstirken
(Duden); die Aufriistung — a) die Armee u. ihre Ausriistung verstédrken (Wahrig); die Aufriistung — Verstdrkung der Riistung eines
Landes (DWDS). 3aBepirye po3BUTOK iIMCHHHKOBOT'O 3MICTy pedeHHs] iMeHHUK Lage y podi noxignoi HomiHauii: die Lage — 3.a)
die [augenblicklichen] Verhdltnisse, Umstdinde, die bestehende Situation (Duden); die Lage — 3. die augenblicklichen Verhdltnisse,
Umsténde, die Situation (DWDS); die Lage — 2. Situation, gegenwdrtiger Zustand (Wahrig).

Bianoigni o64nciaeHHs GpopMyIu ¥’ IOKa3yOTh Y JaHiil rpyIi CTAaTHCTHYHO 3HAUYMMHI 3BS30K CKJIAJHOTO 32 CTPYKTYPHOIO
OyZIOBOIO peueHHS MpecH 3 yciMa TUIaMHU peai30BaHMX IMEHHUKOBHX HoMiHamiid. CTBOpeHa Ha OCHOBI ITOKAa3HUKIB Xi-KBaJpaT
CHHEpPreTHYHa MOJEIb IeKOAyBaHHS I10/JaHa HA PUCYHKY 1:

HekoayBaHHS IMEHHUKIB Yy CKMagHNX peYeHHSX npecu
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Puc. 1. CuﬂepreTn!{Ha MOAeJIb I€KOAYBaHHA iMeHHUKIB Y CKIQIHUX PEYCHHAX HiMellbKOMOBHOIT npecu

TakuM YMHOM, CHHEPreTHYHa MOJENIb PUCYHKA | IGMOHCTpYE, 110 KPUBA JEKOyBaHHS IOJOBHUX HOMIHALIN MOJIiCEMi4HOT
MOJIeJI CATHy1a HaWBUIIOT Toukd 164,41 y HanpsIMKy TUTIOC, KPUBA JIEKO/IyBaHHS MOXIAHMX HOMiHALIH TToJriceMiuHOT Mo/iesi iMeH-
HUKa CSATHYJIA y HANPSIMKY IuTtoc Touku 60,03. a KprBa 1eKo1yBaHHSI MOHOCEMIYHOT MOJIIi CSTHYJIA Y HANIPSIMKY TUTIOC HAHMKIOT
ToukH 44,62. BianoBigHO, CTATUYHO AOBEICHUM i TEOPETHYHO OOIPYHTOBAHUM € TOH (PaKT, 110 CHHEPTETHYHUHN UK peatizarii
IMEHHMKA HalONTHMAIIbHIIIE JEMOHCTPY€E MiHIMI3aIlii0 3yCHIIb, HAIPABICHUX Ha JICKOYyBaHHSI CEMaHTHYHOTO MOTEHIIiaTy, aKTH-
BOBAHOT'0 T'OJIOBHMMH HOMIHAIIiSIMH TTOJIICEMIYHOT MOZIEII CJIOBA y CKJIQ[IHUX PEUYEHHSX HIMEIIbKOMOBHOT ITPECH.

JlekoxyBaHHSI IMCHHHUKIB y TIPOCTHX PEYCHHSIX MpecH. [Ipyroro 3a YHCENbHICTIO € KUTBKICTh IMEHHUKOBHX pealizalliil y mpo-
CTHX PEYeHHSX HiMeLbKOMOBHOI npecu. Hampukian:

2) «Durch die grofien Binnenmdrkte sind diese Volkswirtschaften weniger angewiesen auf auslindische Absatzmdrkte« [20].

IMEHHMKOBHI 3MICT JQHOTO IPOCTOrO PEUCHHs CIOYATKy T€HEPYEThCS MOHOCEMIYHHM IMEHHUKOM Binnenmdrkte: der
Binnenmarkt — (Wirtsch.): Markt des Inlands (Duden); der Binnenmarkt — Markt innerhalb eines Staates (Wahrig); der
Binnenmarkt — Warenzirkulation innerhalb eines Landes (DWDS). Hactynuuii imennuk Volkswirtschaften nemoHctpye peainiza-
LIiF0 TOJIOBHOTO 3HAYEHHS CJIOBA, TOOTO BUCTYIIAE y pOIli rooBHOI HOMiHaii: die Volkswirtschaft — 1. Gesamtwirtschaft innerhalb
eines Volkes (Duden); die Volkswirtschaft — 1. Gesamtheit der wirtschaftlich miteinander verbundenen Wirtschafissubjekte in
einem durch staatliche Grenzen festgelegten Wirtschaftsraum (DWDS). 3aBepiiye reHepyBaHHs iIMCHHUKOBOTO 3MICTy JaHOTO
MPOCTOTO peueHHs iMeHHUK Absatzmdrkte. 1]e cIOBO MOAAHO JHIIE Y CIOBHUKY Jly/ieH, TOMy SIK paHille BPaXOBYBaJHCh TIIy-
MaueHHsI TaHOTO CJIOBHHUKA, OCKUIBKM y HbOMY BKe 3a(iKCOBaHO JICKCHKAJI3al[il0 iCHYIOYOro M03aMOBHOTO SIBUIA Bi/IOBIi/-
HYMH CJIOBHHKOBHMH JeQiHIIISIMU. Y NaHOMY BUIAIKY IMEHHHK Absatzmarkt ipescTaBieHnii MOHOCEMIUHOO AediHimieto: der
Absatzmarkt — Markt, auf dem Produkte abgesetzt werden konnen (Duden).

Bianosigui o6uncienHst Gopmyiu x> (Xi-KBaapar) MOKa3yTh y AaHiil IPyMi CTAaTHCTHYHO 3HAYMMHI 3B’S30K MPOCTOrO 3a
CTPYKTYPHOI OyIOBOIO PEUCHHS MPECH 3 yciMa THUITAMH pPeali30BaHUX IMCHHUKOBHX HOMiHamiil. CTBOpeHa Ha OCHOBI ITOKAa3HUKIB
Xi-KBaJIpaT CHHEPreTHYHA MOJIEIIb ACKOIyBaHHs 110/[aHa HA PUCYHKY 2:

[ekoayBaHHA iIMEHHUKIB Y MPOCTUX PEYEHHAX Npecu
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Puc. 2. CnﬂepreanHa MOJeJIb A€KOAyBAaHHSA iMeHHMKIB Y nNpoCTUX peYeHHAX HiMelbKOMOBHOT nmpecu
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Taxkum 4MHOM, CHHEpPreTHYHa MOJENb PUCYHKa 2. JEeMOHCTpPY€, IO KPHBaA JEKOTyBaHHS MOHOCEMIYHOI MOJENi iMEeHHHKa
CsTHYJIa HaWBUINOT Touku 121,16 y HanpsIMKy IUTIOC, KpHBA JIEKOyBaHHs TOJIOBHUX HOMIHAI[M TMOJIiCEMiUYHOT MO/ IMCHHUKA
CSTHyJIa y HaNpsIMKy ILToc Touky 41,51, a kpuBa JEKOIyBaHHS ITOXIJHMX HOMIHAIH CATHYNA y HANpsSMKY IUTFOC HaWHIDKYOL
ToukH 27,28. BianoBigHO, CTATUYHO AOBEICHUM i TEOPETHYHO OOTPYHTOBAHUM € TOH (haKT, 110 CHHEPTETHYHUI IIUKJII peastizarii
IMEHHMKA HalONTHMAIIbHIIIE JEMOHCTPY€E MiHIMI3aIlil0 3yCHIIb, HANIPABICHUX Ha JIEKOyBAaHHS CEMaHTHYHOTO MOTEHIiATy, aKTH-
BOBAHOT'O MOHOCEMIYHOIO MOJICIITIO CJIOBA y IPOCTHX PEUCHHSIX HIMEI[bKOMOBHOI pecy.

BucHoBku. TakiuM 4uHOM, y PE3yNbTaTi JOCTIHKEHHS AEKOTyBaHH IMCHHUKOBHX HOMIHAILIN Y MPOCTUX Ta CKJIQAHUX PEUCH-
HSIX Y HIMELIBKOMOBHHX TE€KCTaX ITyOIiHCTHYHOTO KaHPy MU JIHIUIN HACTYITHUX BUCHOBKIB:

a) iepapXist IeKOayBaHHS 1) MOHO — 2) TOJIOBHA HOMIHAIS — 3) ITOXi/{HA HOMIHAIS HAONITHMAJIBHIIIE JO3BOJISIE HAM MOJIe-
JIIOBATH PIBHOBAry Mi’k IMEHHHKOBUM HaiiMEHYBaHHSAM 3MICTy Ta BHOYJOBYBAHHIM IIPOCTUX PEUYCHB Y HIMEIIBKOMOBHUX TEKCTaX
MyOIIINCTHYHOTO JKaHPY;

0) iepapxist JexoxyBaHHs 1) TOJOBHA HOMiHAMis — 2) MOXigHA HOMIHAIISA — 3) MOHO HAaHONTHMAaIIBHIIIE JO3BOJISIE HAM MOJIE-
JIIOBATH PIBHOBAry Mi>k IMCHHUKOBHM HAaliMEHYBaHHSM 3MiCTy Ta BHUOYZIOBYBAaHHIM CKJIAJHUX PEUCHDb Y HIMEIIbBKOMOBHHX TEKCTaX
MyOIIINCTHYHOTO JKaHPY;

B) TEOPETUYHO 3HAUNMHUI Pe3yIbTaT PO3NOITY IeKOXyBaHHS CEMAHTHYHOTO MOTEHI Ty, aKTHBOBAHOTO MOXiTHUMI HOMIHa-
LiSIMH [TOJTICEMIYHOT MOJIENIi CJIOBA, 3 TOYKH 30Dy JIHTBOCHHEPTETHKH AEMOHCTPYE II€BICTh CHHEPIETUYHOTO 3aKOHY 30epeKeHHS
MOBHOT €Heprii IpH 3aay4eHHi 00MeKeHOT KIIIBKOCTI ITOJIICEMIYHUX IMEHHUKIB 3 MEHTAJIBHOTO JIEKCHKOHY JIOJNHHU JUISl HO3HAYEH-
Hsl Ha0arato OUTBIIOT KITBKOCTI peaiid T03aMOBHOI IIHCHOCTI SIK Y TIPOCTHX, TaK 1y CKJIQTHUX PEYCHHIX HiMEIIBKOMOBHOI IIPECH;

VY migcyMKy KOHCTAaTY€eMO, IO ONEepyBaHHS OJHO3HAYHOIO MOHOCEMIYHOIO MOJAEJUIIO Ta HaMOMMKYOIO BiICTAHHIO TOJIOBHUX
3HAYCHb B I€pAPXIUHiil CTPYKTYPI MOJIICEMIYHOT MOJIEII CJI0OBA ONTUMAJILHO BIAMOBIIA€ CHHEPTETHYHOMY 3aKOHY 30epEIKCHHS MOB-
HOI eHeprii, a TOMy € 3py4YHOIO JUISl MEHTAJIbHOTO JIEKCHKOHY JIFOJMHHU IPH IMEHHUKOBOMY HalMEHYBAaHHI €KCTPAiHIBICTHIHHX
peaniii y mporeci BHOYJOBYBaHHS IIPOCTUX Ta CKIAJHUX PEYCHB Y HIMEIIbKOMOBHHUX TEKCTaX IIyOIILUCTUYHOTO KAHPY.

IMepcneKTHBH MOAANBIINX OCTiTKeHb. 3BUYAiTHO, III0 TaKi BUCHOBKH HE € OCTATOYHMMH, CKOPIIl, BOHU € TIOIITOBXOM JUIS
MTPOIOBKEHHS 1 MOTJIMONICHHS TOCIIHKEHHS il CHHEPIreTUYHOTO MPHHIUITY MiHIMi3alii 3ycriib, HANPaBJICHUX HA JEKOYBaHHS
CEeMaHTHYHOTO MOTEHIIaNy, SIKy aKTUBYIOTh MOHOCEMIYHI Ta MONICEMiuHI MOJENI IMEHHHKA 3 ypaXyBaHHSIM Pi3HOMaHITHUX KOH-
TEKCTyaIbHHUX (aKTOPIB, SIKi JIIOTh Y HIMELIbKOMOBHHX TeKCTaxX. [Ipy IbOMy MU CB1JIOMi 3aJIydeHHS i IHIIUX CTaTHCTUYHUX METO-
IIiB OOYHMCIICHHS, IO CIIPUATUME SKOMOTa 00 €KTHBHIIIOMY IIPOTHO3YBaHHIO OYiKyBaHUX 3MiH Y JIEKCUUHIN CTPYKTYpl IMCHHUKA,
SIKi TPOUIIIIIA CHHEPTeTHYHUI LIUKIT nOPsi0oK — xaoc — nopsiook. Taki 3MiHM Bi0OpakaTUMyThCs BIAMOBIAHIM YMHOM Y HIMELIbKIi
MOBI 1 Ha CIIOBHUKOBOMY PiBHi.
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